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1. All participants should email their completed products to polyglotclubsg@gmail.com

by 1700, 19 February 2024. No late submissions will be entertained;

2. The decision of all judges is final;

3. Participants should submit their entries adhering to the following format (Times New

Roman, font size 12, line spacing 1.15 throughout). Do use the template here (linked);

4. The usage of online translation tools, such as Google Translate, will result in

disqualification of participants;

5. Plagiarism will also result in disqualification of participants;

6. To access the terms and conditions of our competition, please click here (linked);

7. The text for translation for the Japanese Category is as follows:

桃太郎

「まいった、まいった。降参だ、助けてくれ。」
と、手をついて謝りました。
桃太郎とイヌとサルとキジは、鬼から取り上げた宝物を車に積んで、元気よく家に帰りま
した。
おじいさんとおばあさんは、桃太郎の無事な姿を見て大喜びです。
そして３人は、宝物のおかげで幸せに暮らしました。

8. Judging criteria and rubric can be found here (linked).
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